ДОДАТОК 3
до тендерної документації
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ

Договір № 
про закупівлю товарів за бюджетні кошти

	с. Великомихайлівка
	                ______________2023 року




Великомихайлівський заклад дошкільної освіти (ясла-садок) «Ясочка» загального розвитку комунальної форми власності Великомихайлівської сільської ради Синельниківського району Дніпропетровської області в особі  директора ЛОПАТКИ  Ганни Іванівни, який(а) діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, 
та _____________________________________________________, в особі ____________________________, який(а) діє на підставі _________________(далі — Постачальник), з другої сторони, далі разом – Сторони, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»(зі змінами), уклали цей Договір про таке.
1. Предмет Договору

1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовника товар, а Замовник прийняти та оплатити товар згідно з предметом закупівлі: Модульна захисна споруда ЗС50-2.6 (за кодом CPV за ДК 021:2015 –44210000-5  Конструкції та їх частини). (далі по тексту – Товар).
1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та обсяг товару міститься в Специфікації (додаток до Договору) та є невід’ємною частиною цього Договору.
Якість та гарантійний строк Товару
2.1. Якість Товару повинна відповідати загальнообов’язковим вимогам, встановленим до нього нормами і правилами на території України, підтверджуватись сертифікатом відповідності або іншим подібним документом, виданим виробником товару (ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо).

2.2. Постачальник гарантує якість Товару за умови його належного зберігання в оригінальній упаковці протягом гарантійного строку, встановленого для конкретного виду Товару виробником. Не менше 36 місяців.
2.3. Товар постачається з необхідними документами (паспорт та/або сертифікат відповідності, гарантійний талон), є новим, не був в експлуатації, не має дефектів пов’язаних з матеріалом з якого він виготовлений, у справному стані, та здатним виконувати свої функції.

2.4. Товар повинен мати етикетку/ярлик, написи, які характеризують продукцію: найменування підприємства-виробника і його товарного знаку та країну походження; найменування Товару; дату виготовлення.

2.5. Товар повинен бути в оригінальній непошкодженій заводській упаковці, яка забезпечує збереження якості Товару під час транспортування та зберігання.

2.6. Строк чинності гарантійних зобов’язань на Товар, визначається строками, передбаченими заводом-виробником.

2.7. Гарантійні зобов’язання Постачальника, щодо поставленого за цим Договором Товару, виникають з моменту підписання сторонами видаткової накладної.

2.8. Якщо під час експлуатації у період гарантійного строку Товару, будуть виявлені приховані недоліки (дефекти) Товару, то вони мають бути усунені за рахунок Постачальника шляхом безоплатної заміни на новий Товар належної якості.

2.9. Покупець протягом трьох робочих днів з моменту виявлення прихованого дефекту Товару у період гарантійного строку, зобов’язаний письмово сповістити про це Постачальника. Підставою для заміни Товару в період гарантійного строку експлуатації є претензія Покупця, яка повинна бути підтверджена двостороннім актом з переліком дефектів та строками їх усунення.

2.10. Гарантійний строк припиняється на весь час усунення недоліків: починається з моменту повідомлення Постачальника Покупцю про недоліки та закінчується датою підписання Сторонами відповідного акту про усунення недоліків.

2.11. Під час гарантійної заміни дефектного Товару на новий належної якості, ціна на який змінилося, перерахунок вартості не проводиться.

2.12. За зіпсований Товар з вини Покупця Постачальник відповідальності не несе і Товар заміні не підлягає. 

2. Ціна Договору

3.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України —гривні.

3.2. Ціна Договору становить: _______________грн. (______________________________ грн. ___коп.) з/без ПДВ.
3.3. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін.
4. Порядок здійснення оплати

4.1.Розрахунок здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування Замовником грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.

4.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються відповідно до підпункту 2 пункту 19 Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 червня 2021 року № 590 (зі змінами та доповненнями) в національній валюті України гривні у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах отриманого бюджетного фінансування.
4.3. Розрахунок за поставлену партію Товару здійснюється у розмірі 100% упродовж 20 (двадцяти) календарних днів з дати поставки Товару на адресу Замовника на підставі наданого оригіналу видаткової накладної, та рахунку.
4.4. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 

4.5. Джерело фінансування місцевий бюджет.
5. Поставка Товару

5.1. Місце поставки Товару: 1) Великомихайлівський заклад дошкільної освіти (ясла-садок) «Ясочка» загального розвитку комунальної форми власності  Великомихайлівської сільської ради Синельниківського району Дніпропетровської області, Адреса: c. Великомихайлівка, вул. Центральна, 6 (1 комплект -Модульна захисна споруда ЗС50-2.6 (в розрахунку на 50 осіб)

5.2. Строк поставки Товару: до ____________ 2023 року.
5.3. Розвантаження товару, переміщення його, у вказане місце, здійснюється Постачальником самостійно, за рахунок своїх сил. Збірка та монтаж товару здійснюється Постачальником. 

5.4. Товар повинен бути спакованим Постачальником в упаковку, яка відповідає характеру Товару цього виду, таким чином, щоб забезпечити його збереження від пошкоджень або знищення, атмосферних опадів при транспортуванні, зберіганні та здійсненні вантажно-розвантажувальних послуг при поставці. 
5.5. Постачальник зобов’язується одночасно з поставкою Товару надати оформлені належним чином видаткову накладну та документи, що підтверджують якість, походження та кількість Товару.
5.6. Датою поставки партії Товару є дата, коли партію Товару було передано у власність Замовника з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної. Товар вважається переданим Замовнику у кількості та якості з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної. 

5.7.Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передання Товару належної якості у власність Замовника з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної.

5.8. Право власності Товару переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання Сторонами видаткової накладної та передання Товару Замовнику.

6. Права та обов’язки Сторін

6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за поставлений Товар.

6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною.
6.1.3. Оглянути поставлений Товар у 2-х-денний строк.
6.2. Замовник має право:

6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі невиконання та/або неналежного виконання зобов’язань Постачальником, шляхом направлення письмового повідомлення про це Постачальнику. 
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.2.3. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання Товару від Постачальника.

6.2.4. Повернути неякісний Товар Постачальнику.

6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну (загальну вартість) цього Договору залежно від реального фінансування видатків на зазначені цілі, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби Товару. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.

6.2.6. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 5 цього Договору (відсутність підписів тощо).

6.2.7. При виявленні недоліків / дефектів / невідповідності (брак виробничий), у тому числі товарного вигляду, поставленого Товару умовам цього Договору направити Постачальнику претензію (рекламацію) з даними про характер виявленої невідповідності. Під браком виробничим слід розуміти властивість Товару, яка не відповідає вимогам, встановленим для цієї категорії Товару у нормативно-правових актах і нормативних документах, за якістю, стандартами, технічними умовами та іншим нормам технічної документації.

6.2.8.Відмовитися від приймання Товару у разі ненадання документів, що підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимоги до їх якості, а також документів, необхідних для такого підтвердження згідно з чинним законодавством України.

6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити відповідність якості Товару встановленим нормам якості на такий Товар.

6.3.2. Надавати разом з Товаром супроводжувальні документи, що підтверджують якість Товару.

6.3.3. Усунути недоліки (дефекти) Товару або замінити неякісний Товар на Товар належної якості у порядку, визначеному розділі 2 цього Договору.

6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар.
7. Відповідальність Сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.

7.2. За непоставку, несвоєчасну поставку або недопоставку Товару Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі 0,1% від вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або  недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7% від вказаної суми.

7.3. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% від вартості неякісного Товару.

7.4. Замовник не несе відповідальності за затримку бюджетного фінансування та зобов’язується здійснити оплату за Товар згідно з пунктом 4.3.Сторони погодились, що Замовник звільняється від сплати будь-яких штрафів, пені, стягнень, судового збору, інших санкцій тощо стосовно несвоєчасного виконання фінансових зобов’язань за цим Договором. 
7.5. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 

7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором.

8. Обставини непереборної сили

8.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь-якого із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, що перебувають поза контролем виконавчої Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго, карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України тощо, перелік яких визначений статтею141 Закону України «Про торгово-промислові палати України» (далі —форс-мажорні обставини).

8.2. У випадку настання форс-мажорних обставин строк виконання зобов’язань Сторонами за цим Договором продовжується відповідно до часу, упродовж якого діють такі обставини.
8.3. Якщо форс-мажорні обставини триватимуть понад 6 (шість) місяців поспіль, цей Договір може бути розірваний Постачальником або Замовником шляхом направлення письмового повідомлення про це другій Стороні. 

8.4. Сторона, у якої виникла неможливість виконання зобов’язань за цим Договором, повинна письмово сповістити іншу Сторону про ці обставини та їх вплив на виконання відповідних зобов’язань. Неповідомлення про виникнення форс-мажорних обставин призводить до втрати права посилатися на такі обставини.

8.5. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються органами, уповноваженими згідно із законодавством України засвідчувати такі обставини. 

8.6. Наявність форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 8.1 розділу 8 «Обставини непереборної сили» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9. Вирішення спорів

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.

9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

10.  Оперативно - господарські санкції

10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно -господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником у частині, що стосується: 

— якості поставленого Товару;

— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;

— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.

10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару Замовник має право в будь-який час (як упродовж строку дії цього Договору, так і упродовж одного року після спливу строку дії цього Договору) застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі —Санкція).

10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену в Договорі. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (з доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14 (чотирнадцяти) днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.
11. Порядок змін умов Договору
11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених цим Договором, та оформляються у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 

11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.

11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.

11.4. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.
12. Строк дії Договору про закупівлю

12.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31.12.2023 року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
12.2. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.

13. Інші умови

13.1. Дія Договору припиняється:

— за згодою Сторін;

— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.

13.2. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами аукціону переможця процедури закупівлі. 

Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів, крім випадків: 
- визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті;
- перерахунку ціни в бік зменшення ціни тендерної пропозиції переможця без зменшення обсягів закупівлі;

13.3. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.

13.4. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін можливе при повідомленні у письмовій формі іншої Сторони не менше ніж за 10 (десять) календарних днів. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін оформляється у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності).

13.5. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
14. Додатки до Договору

14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 

Додаток1: Специфікація.

15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
	ПОСТАЧАЛЬНИК


	ЗАМОВНИК

Великомихайлівський ЗДО (ясла-садок) «Ясочка» ЗР КФВ                       Великомихайлівської сільської ради Синельниківського району Дніпропетровської області 
Юридична адреса: вул. Центральна, 6,                  с. Великомихайлівка, Синельниківський район 
Дніпропетровська область., 53621
р/р UА628201720344201001100093231
в ДКСУ м. Київ 

Код ЄДРПОУ 40208246,
МФО 820172
Директор ____________ Ганна ЛОПАТКА


Додаток 1 
до договору № 

від  ________________ 2023 року
СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ п/п
	Найменування товару
	Од.
	Кількість
	Ціна за/од. без ПДВ
	Сума без ПДВ (грн.)

	1
	Модульна захисна споруда ЗС50-2.6 (в розрахунку на 50 осіб
	
	1
	
	

	Разом без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	Всього з ПДВ:
	



Всього на суму: ___________ грн. (_______________________________________ грн. ___ коп.) з/без ПДВ.
	ПОСТАЧАЛЬНИК


	ЗАМОВНИК

Великомихайлівський ЗДО (ясла-садок) «Ясочка» ЗР КФВ                      Великомихайлівської сільської ради Синельниківського району Дніпропетровської області 
Юридична адреса: вул.Центральна, 6,                  с. Великомихайлівка, Синельниківський район 
Дніпропетровська область., 53621
р/р UА628201720344201001100093231
в ДКСУ м. Київ 

Код ЄДРПОУ 40208246,
МФО 820172
Директор__________Ганна ЛОПАТКА
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